
STAINLESS PILOT STOPS - REDDING 338 CALIBER STAINLESS PILOT
STOP

STAINLESS PILOT STOPS

Attributes

Name: REDDING 338 CALIBER STAINLESS PILOT STOP
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749101755
Mfr. No.: 06133
Caliber: 338 Caliber (.338)
Delivery weight: 0.023kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 611760061332

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den STAINLESS PILOT STOP REDDING 338 CALIBER STAINLESS PILOT
STOP
English: Stainless Pilot Stops Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Detenedor de Piloto de Acero Inoxidable Redding
.338
Français: Guide de Sécurité pour le Bouchon Pilote en Acier Inoxydable Redding .338
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: STAINLESS PILOT STOPS REDDING 338 CALIBER STAINLESS
PILOT STOP
Norsk: Bruksanvisning for STAINLESS PILOT STOPS REDDING 338 CALIBER
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Suomi: STAINLESS PILOT STOPS REDDING 338 CALIBER STAINLESS PILOT STOP Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för STAINLESS PILOT STOPS REDDING 338 CALIBER
Český: Návod k bezpečnému používání produktu: Nerezové pilotní zastávky Redding 338 Caliber



Sicherheitshinweise für den STAINLESS PILOT
STOP REDDING 338 CALIBER STAINLESS PILOT
STOP
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den STAINLESS PILOT STOP REDDING 338 CALIBER entschieden hast. Diese
Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen, die du beachten solltest, um eine sichere Nutzung des
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies die folgenden Abschnitte sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor du es verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer Benutzung.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Achte darauf, dass alle Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden, um Verletzungen zu vermeiden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufe und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe vor der Verwendung, ob der Pilot Stop keine sichtbaren Schäden oder Mängel aufweist.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, um Verletzungen zu
vermeiden.
Verwende den Pilot Stop nur mit kompatiblen Zündlochinnenfräsern.
Halte den Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen, um Stolperfallen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass alle Werkzeuge und Geräte, die du verwendest, den Sicherheitsstandards entsprechen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge zur Hand hast.
Überprüfe die Kompatibilität des Pilot Stops mit deinem Zündlochinnenfräser.

Installation:2.

Setze den Pilot Stop vorsichtig in den Zündlochinnenfräser ein.
Stelle sicher, dass er fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.

Verwendung:3.

Beginne mit der Anwendung des Zündlochinnenfräsers gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achte darauf, dass du während der Benutzung die richtige Technik anwendest.

Nach der Verwendung:4.

Reinige den Pilot Stop nach Gebrauch gründlich.
Überprüfe den Zustand des Produkts und lagere es an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.



Achte darauf, dass das Produkt nicht in den normalen Hausmüll gelangt, wenn es als gefährlich eingestuft
ist.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des STAINLESS PILOT STOP REDDING 338 CALIBER,
wende dich bitte an den zuständigen Ansprechpartner in deinem Land. Stelle sicher, dass du alle relevanten
Informationen zur Hand hast, wenn du Kontakt aufnimmst.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst. Deine Sicherheit ist uns wichtig!



Stainless Pilot Stops Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Stainless Pilot Stops by Redding. This guide provides essential safety information
and instructions for the proper use and disposal of the product. Please read this guide carefully to ensure safe
handling and operation.

General Safety Guidelines
Always use the Stainless Pilot Stops according to the instructions provided.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product before each use to ensure it is in good condition.
Do not use the product for any purpose other than its intended use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the work area is clean and welllit to avoid accidents.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, while using the
product.
Avoid contact with moving parts during operation.
Do not exceed the manufacturer’s recommended usage limits.
In case of any malfunction or damage, cease use immediately and consult a qualified technician.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the work area is clean and dry.
Verify that the Stainless Pilot Stops are compatible with your equipment.
Firmly secure the pilot stop in the appropriate fixture or tool.
Doublecheck that all connections are tight and stable before use.

Usage:2.

Follow the manufacturer's guidelines for operation.
Use the product only in a manner consistent with its intended purpose.
Maintain a firm grip on the tool during use to prevent slips.
After use, clean the product according to the manufacturer's recommendations.

Disposal Instructions
Dispose of the Stainless Pilot Stops in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
If the product is no longer usable, consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Stainless Pilot Stops, please refer to the manufacturer's contact
information provided on the product packaging or visit the official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Detenedor de Piloto de Acero Inoxidable Redding
.338
Introducción
Gracias por elegir el Detenedor de Piloto de Acero Inoxidable Redding .338. Este producto ha sido diseñado para
facilitar el desbarbado de agujeros de flash en cartuchos de rifle. Es importante que sigas las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar un manejo seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté familiarizada con
su uso.
Inspecciona el producto antes de cada uso. Si encuentras daños, no lo uses.
Utiliza el producto únicamente para el propósito previsto.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad al utilizar el Detenedor de Piloto para proteger tus ojos de posibles
escombros.
Mantén tus manos alejadas de las partes móviles durante el uso.
Asegúrate de trabajar en un área bien iluminada y libre de distracciones.
No fuerces el producto más allá de su capacidad diseñada.
Si sientes resistencia o dificultad al usar el Detenedor de Piloto, detente y verifica si hay obstrucciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y organizada.
Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar.

Instalación:2.

Coloca el Detenedor de Piloto en la prensa de recarga según las instrucciones del fabricante de la
prensa.
Asegúrate de que esté bien fijado y alineado.

Uso:3.

Inserta el cartucho en el Detenedor de Piloto.
Baja la prensa suavemente para realizar el desbarbado del agujero de flash.
Levanta la prensa y retira el cartucho.
Repite el proceso para cada cartucho que necesites desbarbar.

Finalización:4.

Limpia el área de trabajo y el Detenedor de Piloto después de su uso.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro.



Instrucciones de Eliminación
El Detenedor de Piloto de Acero Inoxidable Redding .338 está diseñado para durar, pero si necesitas
desecharlo:

Asegúrate de que el producto esté limpio y libre de residuos.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas de metal.
Considera reciclar el acero inoxidable si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional, por favor contacta al fabricante o consulta el sitio web
oficial de Redding para más información sobre el producto y su uso seguro.

Recuerda siempre seguir estas pautas para garantizar un uso seguro y efectivo del Detenedor de Piloto de
Acero Inoxidable Redding .338. Tu seguridad y la de quienes te rodean son lo más importante.



Guide de Sécurité pour le Bouchon Pilote en Acier
Inoxydable Redding .338
Introduction
Merci d'avoir choisi le Bouchon Pilote en Acier Inoxydable Redding .338. Ce produit est conçu pour t'aider dans
tes travaux d'ébavurage. Il est important de suivre les instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre
et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Vérifie l'intégrité du produit avant chaque utilisation. Ne l'utilise pas s'il est endommagé.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Utilise des équipements de protection individuelle appropriés, tels que des lunettes de sécurité et des
gants.
Informetoi sur les procédures de rappel et vérifie régulièrement les mises à jour sur la plateforme Safety
Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le bouchon pilote pour des calibres autres que .338.
Évite tout contact avec des produits chimiques ou des solvants qui pourraient endommager le matériau.
Ne force pas le bouchon pilote dans le tube. Un ajustement incorrect peut entraîner des dommages au
produit ou des blessures.
Ne laisse pas le bouchon pilote sans surveillance pendant son utilisation.
Si tu ressens une gêne ou une douleur lors de l'utilisation, arrête immédiatement et consulte un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi que la zone de travail est propre et dégagée.
Rassemble tous les outils nécessaires avant de commencer.

Installation2.

Insère le bouchon pilote dans le tube correspondant avec précaution.
Vérifie que le bouchon est bien en place et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation3.

Utilise le bouchon pilote pour ébavurer les pièces selon les instructions du fabricant.
Ne force pas l'outil et applique une pression uniforme pour éviter les accidents.
Après utilisation, retire le bouchon pilote et nettoiele soigneusement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le bouchon pilote dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les centres de recyclage locaux pour le traitement des matériaux en acier inoxydable.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des déchets.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces instructions, tu garantis non seulement ta sécurité, mais aussi celle des autres autour de toi.
Merci de respecter ces directives pour une utilisation optimale de ton Bouchon Pilote en Acier Inoxydable
Redding .338.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: STAINLESS
PILOT STOPS REDDING 338 CALIBER STAINLESS
PILOT STOP
Introduzione
Benvenuti nel manuale di istruzioni per l'uso del STAINLESS PILOT STOPS REDDING 338 CALIBER STAINLESS
PILOT STOP. Questo prodotto è progettato per garantire prestazioni sicure e affidabili. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non tentare di riparare o modificare il prodotto senza consultare un professionista qualificato.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi e guanti quando si maneggia il prodotto.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o bagnate.
Seguire tutte le istruzioni di montaggio e utilizzo per evitare incidenti.
Non sovraccaricare il prodotto oltre le specifiche indicate dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Verificare che il prodotto sia completo e non presenti danni.
Posizionare il prodotto su una superficie stabile e piana.
Seguire le istruzioni specifiche per il montaggio fornite dal produttore.

Uso2.

Utilizzare il prodotto solo per il calibro specificato (Calibro: 338).
Assicurarsi che il prodotto sia correttamente installato prima di utilizzarlo.
Seguire le procedure di sicurezza durante l'uso per evitare incidenti.

Istruzioni per il Recupero e lo Smaltimento
In caso di richiamo del prodotto, seguire le istruzioni fornite dal produttore per il recupero.
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici; seguire le procedure di smaltimento raccomandate.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto dell'UE per le
segnalazioni di sicurezza. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti
sul prodotto.



Conclusione
La sicurezza dei consumatori è una priorità. Seguendo queste istruzioni e linee guida, si contribuirà a garantire
un utilizzo sicuro e responsabile del STAINLESS PILOT STOPS REDDING 338 CALIBER STAINLESS PILOT STOP.
Grazie per la vostra attenzione e per aver scelto il nostro prodotto.



Bruksanvisning for STAINLESS PILOT STOPS
REDDING 338 CALIBER
Innledning
Takk for at du valgte STAINLESS PILOT STOPS fra REDDING. Denne bruksanvisningen inneholder viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon, og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom instruksjonene
for å sikre trygg bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Sjekk for skader eller defekter.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Ved mistanke om skade eller feil, kontakt en kvalifisert tekniker før videre bruk.
Hold deg informert om eventuelle tilbakekallinger ved å sjekke EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk verneutstyr som hansker og vernebriller når du håndterer produktet.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer.
Sørg for god ventilasjon i arbeidsområdet.
Unngå direkte kontakt med huden. Vask hendene grundig etter bruk.
Ikke bruk produktet på en måte som ikke er angitt i denne bruksanvisningen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at alle deler er inkludert i pakken.
Les gjennom bruksanvisningen før du begynner installasjonen.

Installasjon:2.

Plasser STAINLESS PILOT STOP i riktig posisjon i tennhettelommen.
Sørg for at det sitter godt og er sikkert festet.
Gjør en visuell inspeksjon for å bekrefte at alt er riktig installert.

Bruk:3.

Når produktet er installert, kan du begynne å bruke det i samsvar med spesifikasjonene for 338
Caliber.
Kontroller jevnlig at produktet fungerer som det skal og at det ikke er slitt eller skadet.

Avhendingsinstruksjoner
Avfall av produktet skal skje i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at produktet ikke er farlig for miljøet ved avhending.
Hvis du er usikker på hvordan du skal avhende produktet, kontakt lokale myndigheter for veiledning.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.
Det er viktig å ha tilgang til riktig støtte for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Takk for at du følger disse retningslinjene. Din sikkerhet er vår prioritet!



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ZASTAWKI PILOTOWE ZE STALI NIERDZEWNEJ, model STAINLESS PILOT STOPS REDDING
338 CALIBER. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz
dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego instalacji, użytkowania i utylizacji.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu, prosimy o zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi:

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Podczas korzystania z ZASTAWKI PILOTOWEJ ZE STALI NIERDZEWNEJ, należy przestrzegać następujących
środków ostrożności:

Upewnij się, że wszystkie elementy są odpowiednio zamocowane przed użyciem.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas instalacji lub użytkowania.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgotność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać ZASTAWKI PILOTOWEJ ZE STALI NIERDZEWNEJ, postępuj zgodnie z
poniższymi instrukcjami:

Instalacja:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Sprawdź, czy miejsce instalacji jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zamocuj produkt zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że wszystkie elementy są
dobrze dopasowane.
Przed użyciem przetestuj produkt, aby upewnić się, że jest prawidłowo zainstalowany.

Użytkowanie:2.

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt podczas użytkowania, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy, natychmiast zaprzestań użytkowania i skontaktuj się z
odpowiednim wsparciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Aby prawidłowo zutylizować ZASTAWKI PILOTOWE ZE STALI NIERDZEWNEJ, wykonaj następujące kroki:



Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji produktów metalowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony, upewnij się, że jest przechowywany w bezpiecznym miejscu do czasu
utylizacji.
Nie wrzucaj produktu do ognia, ponieważ może to prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.
Utylizuj produkt w sposób zgodny z lokalnymi przepisami o ochronie środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania ZASTAWKI PILOTOWEJ ZE STALI
NIERDZEWNEJ, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy
udanego użytkowania produktu.



STAINLESS PILOT STOPS REDDING 338 CALIBER
STAINLESS PILOT STOP Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa STAINLESS PILOT STOPS REDDING 338 CALIBER STAINLESS PILOT STOP tuotteen käyttöohjeisiin.
Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se on käytössä vain koulutettujen ja pätevien
henkilöiden toimesta.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Vältä tuotteen käyttöä märissä tai kosteissa olosuhteissa.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, tuotteen käytön aikana.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja esteetön.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa kalustoa ja tarvikkeita tuotteen kanssa.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Jos huomaat tuotteen toiminnassa poikkeavuuksia, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista tuote.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.
Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Asenna tuote valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki liitännät ovat tiukkoja ja turvallisia.

Käyttö:2.

Käynnistä tuote vain, kun se on asianmukaisesti asennettu.
Seuraa valmistajan ohjeita tuotteen käytössä.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse, jos se ei toimi oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy ympäristöön tai vesistöihin.
Jos tuote sisältää vaarallisia aineita, noudata erityisiä hävittämisohjeita.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen kanssa, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Kaikki tuotteet on
varustettava EUpohjaisella yhteystiedolla turvallisuuskysymyksiä varten.



Huomioitavaa
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista tuotteen mahdolliset takaisinvetouutiset EU:n Safety Gate alustalta.

Kiitos, että valitsit STAINLESS PILOT STOPS REDDING 338 CALIBER STAINLESS PILOT STOP tuotteen. Varmista
turvallinen ja tehokas käyttö noudattamalla näitä ohjeita.



Säkerhetsinstruktioner för STAINLESS PILOT
STOPS REDDING 338 CALIBER
Introduktion
Tack för att du valt STAINLESS PILOT STOPS REDDING 338 CALIBER. Denna produkt är designad för att ge hög
prestanda och säkerhet. För att säkerställa en säker användning, vänligen läs och följ alla instruktioner och
säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med denna produkt.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller våta miljöer.
Använd produkten endast för avsett ändamål och i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att verktyget är i gott skick innan användning.
Följ alltid säkerhetsföreskrifter för hantering av ammunition och vapen.

Instruktioner för installation och användning
Kontrollera att du har rätt verktyg och material innan du påbörjar installationen.1.
Rengör området där produkten ska installeras för att säkerställa en korrekt passform.2.
Följ dessa steg för installation:3.

Placera produkten på rätt plats enligt anvisningarna.
Säkerställ att alla delar är ordentligt åtdragna.
Dubbelkolla att installationen är korrekt innan användning.

För användning:4.
Använd produkten i en säker och kontrollerad miljö.
Följ alla säkerhetsåtgärder och instruktioner noggrant.
Om produkten verkar defekt, sluta använda den omedelbart och kontakta tillverkaren.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning.
Om produkten är skadad eller defekt, hantera den med försiktighet och se till att den inte orsakar skada.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Det är viktigt att ha tillgång till
support för att säkerställa säker användning av produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



Návod k bezpečnému používání produktu:
Nerezové pilotní zastávky Redding 338 Caliber
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili nerezové pilotní zastávky Redding 338 Caliber. Tento výrobek je navržen tak, aby
splňoval vysoké standardy bezpečnosti a kvality. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující
bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že jste si přečetli všechny pokyny a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu.
Vyvarujte se používání výrobku v nebezpečných nebo extrémních podmínkách.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození a opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s výrobkem noste vhodné ochranné brýle a rukavice.
Zajistěte, aby byl výrobek správně upevněn před použitím.
Při práci s nástroji dodržujte standardní bezpečnostní postupy.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo opotřebované výrobky.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality při používání, ihned přerušte používání a kontaktujte odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Následujte tyto kroky pro správnou instalaci:

Zkontrolujte, zda je pracovní plocha čistá a suchá.1.
Upevněte pilotní zastávky podle pokynů výrobce.2.
Zajistěte, aby byly všechny součásti správně namontovány a utahovány.3.

Při používání:
Používejte výrobek v souladu s jeho určením.
Pravidelně kontrolujte, zda je výrobek správně nastaven a funkční.
Po použití výrobek důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud je to v rozporu s místními předpisy.
Pokud si nejste jisti, jak správně výrobek zlikvidovat, obraťte se na místní úřady nebo odborníky na
likvidaci odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku, prosím, kontaktujte místního distributora nebo
výrobce. Všichni výrobci mají zřízený kontaktní bod v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a používáte naše produkty odpovědně.
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